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Divine Liturgy Variables on Sunday, November 17, 2024 

Tone 4 / Eothinon 10 

Twenty-first Sunday after Pentecost & Ninth Sunday of Luke 

Gregory the wonderworker, bishop of Neo-Caesarea 

Gennadios and Maximos, patriarchs of Constantinople; Nikon the wonderworker, disciple of 

Sergios of Radonezh; Hilda, abbess of Whitby 

• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant these 

hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE FOUR  رابِعلقيامة باللحنِ ال ايَّة طروبار 

Having learned the joyful message of the 

Resurrection from the angel the women 

disciples of the Lord cast from them their 

parental condemnation. And proudly broke the 

news to the Disciples, saying: Death hath been 

spoiled; Christ God is risen, granting the world 

Great Mercy. 

  ِ ذِع َّْعَ اذقرامذق عَ ِِ تر عَ ترمعك ِِ عَ  لَّمْ عَ ِِ ترََّّ ِّ تع إنَّ تِلْميذات
عَ ترَّ  ذذذذذذذذ  ع   ، و قطعبْ ََّ خِّ عَ ترقعضذذذذذذذذق ع تر ع تربعهِج، وطعَّعحْ
عَ ترمعيذم   تهر، ،   ِ  وقق ْْ عَ ترمع بِ :  ذ  ٍِ ٍِ وققئِك فْتعخَِّت  ِ

َ ظْمى. نع ع ترَقرعمع ترََّّحْمع ع تر  وعِ
APOLYTIKION FOR ST. GREGORY OF 

NEO-CAESAREA IN TONE EIGHT 
 نيوقيصرية  ريغوريوسغلِقدّيسِ ل أبوليتيكيون 

 الثامِن باللحنِ 
By vigilance in prayer, and continuance in the 

working of wonders, thou didst acquire thine 

achievements as a surname; wherefore, 

intercede with Christ our God, O Father 

Gregory, to enlighten our souls, lest we sleep in 

sin unto death. 

عْ   وْمذذقتذذِ عْ مِتعقْ ِذذع عَ رعاع خْ تِلذذْ وْوْ ، رعقذذع أي هذذق تبع   رَّْور
نِْ   عْ  لى  ذذذذذذذذذذذذذذ  تْنعبعتذِ ، وِ  ِِ تْ ل عْ يَ ترَذذذذذذذذذذذذذذع رِتعمعق ظذِ
نق،   فَّْ  إرى ترمعيذمِ  تهرِ، أعنْ ي نيَّع ت فْ ذع عَ قئِب. يعتعشذع تر

.ِ ْْ طقيق إرى ترمع عَ يَ ترخع  رِئعكِّ تعنعق
• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF THE ENTRANCE OF 

THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 

(**Thou Who wast raised up**) 

يدة نداق قِ  لرابعباللحنِ ا لِعيدِ دُخُول السَّ  

The sacred treasury of God’s holy glory, * the 

greatly precious bridal chamber and Virgin, * 

the Savior’s most pure temple, free of stain and 

undefiled, * into the House of the Lord * on this 

day is brought forward * and bringeth with 

herself the grace * of the Most Divine Spirit; * 

her do God’s Angels hymn with songs of praise, 

* for she is truly the heavenly tabernacle. 

اْوت     َ  ترنَّقذقِ ، ترَذع َ لِِّ لَِّ،، تر مَْذع   ترذاَ رِلْم خع تريعْعَ ترهع
خْو  وو   خِ  ترخذِ قيَِّ  رِمع ذْ نْز  ترطذِّ عَ عَ تر زوذِ ، وي َِ تر ع ترثَّمع

وِ    مذذذع ع ترَِّّ َْ خ ذذذِ   تِ ، تذذذ  عَ ترََّّ ِّ خْ ذذذ    معيذذذْ تهرذذذ،، إوْ تذذذع
 ْ ِّ لْت يذذذذذذذذذذذع هق. يع عَ عِ  َِّ عَ   الله، بتَّهق ترمِظعلَّ    تهرعهِ كئِ عِ هق 

مقوِوَّ .  تريَّ
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THE EPISTLE 

(For the Twenty-first Sunday after 

Pentecost) 

 الرسالة 
 )للأحَدِ الواحِدِ والعِشرينَ بعدَ العَنصرة( 

O Lord, how magnified are Thy works. 

In wisdom hast Thou made them all. 

Bless the Lord, O my soul. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to 

the Galatians. (2:16-20) 

Brethren, you know that a man is not justified 

by works of the Law but through faith in Jesus 

Christ.  Even we have believed in Christ Jesus, 

in order to be justified by faith in Christ, and not 

by works of the Law, because by works of the 

Law shall no one be justified.  But if, in our 

endeavor to be justified in Christ, we ourselves 

were found to be sinners, is Christ then an agent 

of sin?  Certainly not!  But if I build up again 

those things which I tore down, then I prove 

myself a transgressor.  For I through the Law 

died to the Law, that I might live to God.  I have 

been crucified with Christ; it is no longer I who 

live, but Christ Who lives in me; and the life I 

now live in the flesh I live by faith in the Son of 

God, Who loved me and gave Himself for me. 

  . عَ َْ نع ، ك لَّهق اِِ كْمعٍ   ع عْ يقو   ِق أْ ظعمع أْ مقرع
 .  اقوِكَِ يق تعفْيَ ترََّّ ِّ

فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّيسِ بولُسَ الرَّسولِ إلى أَهْلِ 
 ( 20-16: 2) .غَلاطِيَة 

و  اذذذِ عْ مذذذقِ   لعم  أنَّ تهتْيذذذذذذذذذذذذذذذذقنع ل ي بعََّّ َْ يذذذق إْ عْ  ، إوْ تع
ْ ع   نَّق   ،ترمعيذذذذذذذذذم ِ ترنقِِْ ، معْ  إتَّمق اقهيمقنِ مِمعيذذذذذذذذذ عِ آ

وع اقهيمقنِ  َْ ت بعََّّ عَ ْ ع ترميذذذذذذذذذمِ  رِ َ  أعيْضذذذذذذذذذقَ مِمعيذذذذذذذذذ تعْ 
و  اِ عْ مقِ   اقرمعيذذذذذذذذمِ ، ل اِ عْ مقِ  ترنقِِْ ، إوْ ل ي بعََّّ

خِ  يذذذذذذذذذذذذذذذذع َْ وعوَ تر ع ِِ خن  َ    .ترنذذقِِْ  أعحذذع ق وتْ  نذذَّ يذذْنْ ك 
َ  أيْضذذذقَ   طقَ ،   خْتق تعْ  ِْ طقرِب ْنع ترتعبَّْوَّع اقرمعيذذذمِ ، و 

طيئعِ ا حق ذذذى يْتَِّ   .أعفعمعَْن  ترمعيذذذم   إوعنْ  قاِِقَ رِلْخع
يقَ  خِّ عَ ِ تع عَ   تعفْيذذذذذذذَ  ْْ ، أع  َ ِْ ِ  أعمْنَِ ِق قعخْ يعخع  .إنْ   خْ

َْ أعحْمذذذق ه عَ َ  رِلْنذذذقِِْ  رِ ِذذذ  عِ ع   .بتَِّ اذذذقرنذذذقِِْ  
  . ََّ َ  يع عحْمق، ل أتق، معْ  ترمعيذم   يعْ معق يِ لِبْ ترمعيذمِ   ذ 

ق خِ أتق أعحْمق   يَ إيمقنِ   وِ يذذذذذذذذذذذذذع مقِ  يَ تر ع عَ تر ع ِِ رَ 
،   عنَِّ بَّنَ، وبعاع ع تعفْيع َِ اِلله تراَ أعحع  .تمْ

THE GOSPEL 

(For the Ninth Sunday of Luke)  للأحَدِ التاسِعِ من لوقا(  نجيلال( 
The Reading from the Holy Gospel 

according to St. Luke. (12:16-21) 

The Lord spoke this parable: “The land of a rich 

man brought forth plentifully; and he thought to 

himself, ‘What shall I do, for I have nowhere to 

store my crops?’  And he said, ‘I will do this: I 

will pull down my barns, and build larger ones; 

and there I will store all my grain and my goods.  

And I will say to my soul, Soul, you have ample 

goods laid up for many years; take your ease, 

eat, drink, be merry.’  But God said to him, 

‘Fool!  This night your soul is required of you; 

and the things you have prepared, whose will 

they be?’  So is he who lays up treasure for 

himself, and is not rich toward God.”  As He 

النْجيلِيِّ  لوقا فصلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِدّيسِ 
 ( 21- 16:12) والتلْميذِ الطاهِر ـالبَشيرِ 

َْ أع  ْ أع   َ  نِ يذقنن رع إتْ   :ثع ات ترمع    يع قق ع ترََّّ  بع ،  وْ َذع   .ضذ 
ِ، ققئِ  َََّّع يَ تعفْيذذذذذذذذذِ سع رَ  مْ يْتَّ،  رع  انع    ذذذذذذذذذْ ِقوت أع "كَ  يعفع

َ ثْ ز ن  فمِ، أع  ْ ضذذذذذذذِ ن أع ْْ عِ    :ات نع   يع  ذذذذذذذْ أع "  ،ث مَّ قق ع   ".مقو
َ  أع يذذذْ أع  ِِ بع كْ نَ أع مْ َّتئَ وأع يْ خِ عِ كذذذ  َّ ْْ وأع   ،هذذذقنْ َّع  مع   ي نذذذق

يْ رعكَّ  ِْ  س  إنَّ رذذع يذذق تعفْ   ،وأقْ   رِنعفيذذذذذذذذذذذذذذَ  .َّتتَتَ و ع
ٍِ كع يْ  ع  لَ وت ذذذذذذذذذْ َ  يعق ذذذذذذذذذْ ثيَّع َّت ك  َ َّعبَ وتيْ تعَّو َ وع   ".َّعح
قيِ   "  :قق ع ر،  الله  يع  عْ عْ  لعب  تعفْ اِِ  ترليلعِ  ت طْ يَ يع   !يق  يذذذ 

نذذذْ  . يع ِِ َْ تعهذذذق  اْ خع  ذذذْ اِِ  ترتَ أع هذذذع عْ َْ َذذذع هع يع   ا"تعَْن   رِمع عِ ات 
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said this, Jesus called out, “He who has ears to 

hear, let him hear.” 
ِ َّ  رِنعفْ  َِ اقللِ تعرْ ِ، ول يعيذذذْ يذذذِ يعخَّ  :مَّق قق ع يات تقاعىورع  .ن

 َْ مْ ِ لْ تقنِ رِ و  رع،  أ   عِ لْ  ،يع  معيْمع .يع
• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL خَتمال 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; 

by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the 

saints, John Chrysostom, archbishop of 

Constantinople, whose Divine Liturgy we have 

now celebrated; of the holy, glorious and right-

victorious Martyrs; of our venerable and God-

bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna; 

of our father among the saints Gregory the 

wonderworker, bishop of Neo-Caesarea, 

whose memory we celebrate today, and of all the 

saints: have mercy on us and save us, forasmuch 

as He is good and loveth mankind. 

َْ   الكاهن: عِ امقَ، يق  َِِ   أي هق ترمعيذذذذم   إره نق تر ع عَ  قق
َ لِِّمَِّ  ترطعهقوعِ  وتربعَّوئع ِ  عْ تر ِِّ ِِ أ  فق ق ، اِشذع ِِ تْ َِ تبِ  مي

بٍ  يذذْ َْ كذذ  ِّ  ع عََّومِ ترم ْ يَ   ِِ ليذذبِ تر خْوِ  ترَذذذذذذذذذذذذذذع   وبقذذ 
  ِ ِ  ترَذذذذقاِِذذذذع ِذذذذع عَََّّ ِ  ترم  مذذذذقوِوذذذذَّ ِِ تريذذذذذذذذذذذذذذع ت ِّْ ترق   ِِ وبِطِلِْذذذذق
نذِّق  حْع عََّومِ تريذذذذذذذذذذذذذذذقمِِ  ترمع يذخِ ي َِّ تر يذذذذذذذذذذذذذذذقاِ  وترنعبِ ْْ تب

عَ ترَّ  ذذذذذذذ  ِ  يي ََّّ عَ ترم شذذذذذذذع ي معختن  وترقخييذذذذذذذِّ َْ عَ    ترمع خيَّو تر ع
 َِِّ نَّق ترْاعيعبِ حع عَ ي ْْ يْيِي لِيِ  يَِ ترْقِخِّ أمِينعق تر ع خي   وع عِ   اِك  ِّ 

ِ  ترْقيذذذطنطينِمَّ ،  ترْفعمِ  ققِفع ِ     وعئمسِ أ ذذذع عِ كقتِبِ يعاِِ  ترخِخْ
عَ  تر ختِ  ترم تع عرِِّقي هع عَ ترشذذذذذذذ  عَ ترمع يخيِ ييذذذذذذذي َّوفع ، وترقِخِّ شذذذذذذذع

عَ اقلل   ؛اقرظعفعَِّ  وترقخِّيسِ   وآاقئِنق تبمَّْتوِ ترم تععْ ذذذذذذذذذذذذذِّ ي
فِمْ ِ )ذذذذذذذذذذِ ف )ي كن، ي كت ف   يعاِِ    )ذذذذذذذذذذِ ف  وعحقَِ)ذذذذذذذذذذِ ف   ع

خََّ ترمعيذذمِ   و   ترََّّعِمَِّ  ترم قعخَّ ذذ   عْ  َِ يقعيْ ذَذخِّ َِ تر يْ ييذذع ترقِخِّ
تْكممع وحنذَّ   ــينَ دّ في الق ـِ  ليـلِ نـا الجَ يوأب   تهرذِ،، ي   يســـــــ

ــْ أُ   يِّ بِ جائِ العَ  ريغوريوسَ غْ  ،  الجديدةقيصــــريةَ  فِ قُ ســ
عَ، ْْ اْكذذذقوع   تريع ،    ترذذذاَ ت امم  تذذذع عْ ييذذذذذذذذذذذذذذمذذذ خِّ ممِ  قذذذِ عْ منذذذق و إوْحع

.َّ عْ  قرِ ن وِ ِ ب  رِلْعِشع نق اِمق أتَّ َْ لِِّ  و ع
Priest: Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

ْ     :الكاهن ، أي هق ترََّّ   يعيذذ عَ ييذذي ِِ آاقئِنق ترقِخِّ تْ لع اَِذذع
نق. َْ لِِّ مْنق و ع  ترمعيم   إره نق، توْحع

Choir: Amen. :آِيَ. الجوقة 
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